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大家
dàjiā

好
hǎo

我
wǒ
叫
jiào

伊拉
Yī lā

我
wǒ
是
shì
学生

xuésheng
我
wǒ
在
zài
大学
dàxué

学习
xuéxí

外语
wàiyǔ

我
wǒ
会
huì
说
shuō

英
yīng

语
yǔ
和
hé
汉语
hànyǔ

因为
yīn wèi

我
wǒ
和
hé
我
wǒ
的
de
朋友
péngyou

学习
xuéxí

汉语
hànyǔ

所以
suǒyǐ

我们
wǒmen

要
yào
在
zài
假期
jiàqī

去
qù
中国
Zhōng
guó 了解

liǎojiě
中国
Zhōng
guó 文化

wénhuà
练习
liànxí

汉语
hànyǔ

口语
kǒuyǔ

安德烈
Ān dé liè

说
shuō

我们
wǒmen

在
zài
中国
Zhōng
guó 可以

kěyǐ
报
bào
语言
yǔyán

学校
xuéxiào

佩佳
Pèi jiā

找到
zhǎodào

了
le
一
yī
所
suǒ
学校
xuéxiào

于是
yúshì

我
wǒ
买
mǎi
了
le
飞机
fēijī

票
piào

卡佳
Kǎ jiā

在
zài
宾馆
bīnguǎn

订
dìng
了
le
两

liǎng
间
jiān

房间
fángjiān

拿到
ná dào

签证
qiānzhèng

以后
yǐhòu

我们
wǒmen

就
jiù

出发
chūfā

了
le

今天
jīntiān

二月
èr yuè

二
èr
日
rì

星期一
xīngqī yī

是
shì
我们
wǒmen

在
zài
北京
Běijīng

的
de
第
dì
一
yī
天
tiān

二月
èr yuè

二
èr
日
rì

星期一
xīngqī yī

下午
xiàwǔ

两
liǎng

点
diǎn

十
shí
分
fēn

我们
wǒmen

到
dào
了
le
北京
Běijīng

首都
shǒudū

国际
guójì

机场
jīchǎng

这
zhè
给
gěi
我
wǒ
的
de
第
dì
一
yī
印象
yìnxiàng

如何
rúhé

这儿
zhèr

是
shì
什么
shénme

是
shì
机场
jīchǎng

还
hái
是
shì
天堂

tiāntáng

两
liǎng

点
diǎn

三
sān
十
shí
分
fēn

我们
wǒmen

接受
jiēshòu

护照
hùzhào

检查
jiǎnchá

这
zhè
是
shì
怎么回事
zěnme huí shì

这
zhè
是
shì
旅客
lǚkè

在
zài
排队
páiduì

吗
ma

我们
wǒmen

走近
zǒu jìn

柜台
guìtái

盖
gài
了
le
印
yìn

边防警察
biānfáng
jǐngchá 很

hěn
热情
rèqíng

他
tā
问
wèn
我
wǒ
是
shì
哪
nǎ
国
guó
人
rén
以及
yǐjí

来
lái
中国
Zhōng
guó

的
de
目的
mùdì

是
shì
什么
shénme

我
wǒ
用
yòng

汉语
hànyǔ

回答
huídá

我
wǒ
来
lái
中国
Zhōng
guó 学习

xuéxí
汉语
hànyǔ

他
tā
很
hěn
高兴
gāoxìng

两
liǎng

分
fēn
钟

zhōng

以后
yǐhòu

我们
wǒmen

就
jiù
去
qù
取
qǔ
行
xíng

李
Lǐ
了
le

两
liǎng

点
diǎn

五
wǔ
十
shí
分
fēn

我们
wǒmen

取
qǔ
了
le
行
xíng

李
Lǐ

往
wǎng

出口
chūkǒu

去
qù
了
le

我
wǒ
喜欢
xǐhuan

这儿
zhèr

我
wǒ
问
wèn
朋友
péngyou

喜欢
xǐhuan

不
bù
喜欢
xǐhuan

这儿
zhèr

他们
tāmen

回答
huídá

他们
tāmen

也
yě
喜欢
xǐhuan

快轨站
kuài guǐ
zhàn 在

zài
哪儿
nǎr

快轨站
kuài guǐ
zhàn 在

zài
楼
lóu
下
xià

我们
wǒmen

去
qù
了
le
楼
lóu
下
xià

买
mǎi
了
le
快轨
kuài guǐ

票
piào

因为
yīn wèi

我们
wǒmen

是
shì
学生

xuésheng
所以
suǒyǐ

我们
wǒmen

买
mǎi
的
de
票
piào

并
bìng
不
bù
贵
guì

六
liù
点
diǎn

十
shí
分
fēn

我们
wǒmen

到
dào
了
le
北京
Běijīng

因为
yīn wèi

我们
wǒmen

很
hěn
累
lèi

所以
suǒyǐ

我们
wǒmen

想
xiǎng

找到
zhǎodào

我们
wǒmen

的
de
宾馆
bīnguǎn

休息
xiūxi

北京
Běijīng

很
hěn
大
dà

所以
suǒyǐ

我们
wǒmen

用
yòng

地图
dìtú

找
zhǎo

宾馆
bīnguǎn

我们
wǒmen

可以
kěyǐ

打的
dǎ dī

去
qù

但
dàn
我们
wǒmen

有
yǒu

地图
dìtú

所以
suǒyǐ

我们
wǒmen

走路
zǒulù

去
qù

晚上
wǎnshang

八
bā
点
diǎn

四
sì
十
shí
七
qī
分
fēn

乌拉
wūlā

我们
wǒmen

没有
méiyǒu

迷路
mílù

这
zhè
是
shì
我们
wǒmen

的
de
宾馆
bīnguǎn

我们
wǒmen

要
yào
在
zài

这儿
zhèr

住
zhù
一
yī
个
gè
月
yuè

房间
fángjiān

有
yǒu
桌子
zhuōzi

椅子
yǐzi

沙发
shāfā

可是
kěshì

没有
méiyǒu

电视
diànshì

找
zhǎo

宾馆
bīnguǎn

时
shí

我们
wǒmen

在
zài
超市
chāoshì

买
mǎi
了
le
菜
cài

于是
yúshì

我
wǒ
朋友
péngyou

做饭
zuò fàn

我
wǒ
收拾
shōushí

房间
fángjiān

我们
wǒmen

还
hái
不
bù
会
huì
用
yòng

筷子
kuàizi

所以
suǒyǐ

我们
wǒmen

用
yòng

餐叉
cān chā

吃饭
chīfàn

我们
wǒmen

每天
měitiān

用
yòng

打电话
dǎ diànhuà

父母
fùmǔ

会
huì
问
wèn
我们
wǒmen

很
hěn
多
duō
问
wèn
题
tí

比如
bǐrú

累
lèi
不
bù
累
lèi

有
yǒu
什么
shénme

打算
dǎsuàn

卡佳
Kǎ jiā

说
shuō

她
tā
想

xiǎng
爬
pá
长城

Chángchéng
安德烈
Ān dé liè

和
hé
佩佳
Pèi jiā

想
xiǎng

去
qù

天安门
Tiān'ānmén

我
wǒ
想

xiǎng
住
zhù
在
zài
中国
Zhōng
guó 从

cóng
来
lái
中国
Zhōng
guó 的

de
第
dì
一
yī
天
tiān

开始
kāishǐ

我
wǒ
就
jiù
爱上
ài

shang 了
le
中国
Zhōng
guó

我们
wǒmen

想
xiǎng

明早
míng zǎo

早
zǎo
一
yī
点
diǎn

起床
qǐchuáng

去
qù
学校
xuéxiào

下午
xiàwǔ

去
qù
北京
Běijīng

市中心
shì

zhōngxīn 散步
sànbù
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二月
èr yuè

十
shí
五
wǔ
日
rì

星期日
xīngqīrì

今天
jīntiān

是
shì
星期日
xīngqīrì

是
shì
休息日
xiūxi rì

所以
suǒyǐ

我们
wǒmen

没有
méiyǒu

课
kè

我们
wǒmen

已
yǐ
在
zài
北京
Běijīng

待
dài
了
le
十
shí
三
sān
天
tiān

我
wǒ
有
yǒu
很
hěn
多
duō
打算
dǎsuàn

但是
dànshì

时间
shíjiān

很
hěn
少
shǎo

中国
Zhōng
guó 很

hěn
有意思
yǒuyìsi

在
zài
北京
Běijīng

我们
wǒmen

认识
rènshi

了
le
很
hěn

多
duō
人
rén

去
qù
了
le
很
hěn
多
duō
地方
dìfang

了解
liǎojiě

了
le
中国
Zhōng
guó 的

de
传统

chuántǒng
习俗
xísú

我们
wǒmen

每天
měitiān

都
dōu
有
yǒu
汉语
hànyǔ

课
kè

星期二
xīngqī'èr

和
hé
星
xīng

期
qī
四
sì
有
yǒu
中国
Zhōng
guó 文化

wénhuà
课
kè
和
hé
中餐

zhōngcān
课
kè

第
dì
一
yī
天
tiān

我们
wǒmen

参加
cānjiā

了
le
考试
kǎoshì

老师
lǎoshī

告诉
gàosu

我们
wǒmen

课程
kèchéng

计划
jìhuà

还
hái
出
chū
了
le
很
hěn
多
duō
主
zhǔ
意
yì

她
tā
说
shuō

我们
wǒmen

一定
yīdìng

要
yào
多
duō
去
qù
旅游
lǚyóu

在
zài
北京
Běijīng

地铁
dìtiě

和
hé
公共汽车
gōnggòng
qìchē 都

dōu
不
bù
贵
guì

但是
dànshì

人
rén
很
hěn

多
duō

我
wǒ
认为
rènwéi

北京
Běijīng

空气
kōngqì

不
bù
好
hǎo

我们
wǒmen

都
dōu
不
bù
喜欢
xǐhuan

这儿
zhèr

的
de
空气
kōngqì

我
wǒ
有
yǒu
一
yī
个
gè
中国
Zhōng
guó 朋友

péngyou
第
dì
三
sān
天
tiān

我们
wǒmen

在
zài
北京
Běijīng

迷路
mílù

了
le

这
zhè
位
wèi
年轻人
niánqīng

rén 帮助
bāngzhù

我们
wǒmen

找到
zhǎodào

了
le
宾馆
bīnguǎn

他
tā
给
gěi
了
le
我
wǒ
他
tā
的
de
手机
shǒujī

号码
hàomǎ

现在
xiànzài

我们
wǒmen

每天
měitiān

都
dōu
见面

jiànmiàn
他
tā
帮助
bāngzhù

我们
wǒmen

了解
liǎojiě

中国
Zhōng
guó 文化

wénhuà
和
hé
历史
lìshǐ

上星期
shàng
xīngqī 六

liù
他
tā
带
dài
我们
wǒmen

去
qù
了
le
故宫
Gùgōng

和
hé
天坛
Tiāntán

上星期
shàng
xīngqī 日

rì
我
wǒ
朋友
péngyou

不
bù
想

xiǎng
出去
chūqù

所以
suǒyǐ

我
wǒ
和
hé
我
wǒ
的
de
中国
Zhōng
guó 朋友

péngyou
一起
yīqǐ

去
qù
散步
sànbù

上午
shàngwǔ

我们
wǒmen

在
zài
公园

gōngyuán
散步
sànbù

中午
zhōngwǔ

我们
wǒmen

在
zài

饭店
fàndiàn

吃
chī
中国
Zhōng
guó 菜

cài
他
tā
教
jiào

我
wǒ
用
yòng

筷子
kuàizi

现在
xiànzài

我
wǒ
会
huì
用
yòng

筷子
kuàizi

了
le

我
wǒ
朋友
péngyou

是
shì
医生
yīshēng

他
tā
在
zài
医院
yīyuàn

工作
gōngzuò

他
tā
很
hěn
忙
máng

他
tā
喜欢
xǐhuan

旅游
lǚyóu

即使
jíshǐ

他
tā
没有
méiyǒu

很
hěn
多
duō

钱
qián

也
yě
都
dōu
会
huì
每年
měinián

去
qù
旅游
lǚyóu

他
tā
有
yǒu
妹妹
mèimei

她
tā
是
shì
学生

xuésheng
他们
tāmen

有时
yǒushí

一起
yīqǐ

去
qù
旅游
lǚyóu

他
tā
妹妹
mèimei

喜欢
xǐhuan

猫
māo

但是
dànshì

他们
tāmen

父母
fùmǔ

喜欢
xǐhuan

狗
gǒu

所以
suǒyǐ

我
wǒ
朋友
péngyou

买
mǎi
了
le
一
yī
只
zhī
小
xiǎo

猫
māo

他
tā

妹妹
mèimei

常
cháng

来
lái
他
tā
家
jiā
看
kàn
小
xiǎo

猫
māo

今天
jīntiān

是
shì
我
wǒ
朋友
péngyou

的
de
生日
shēngrì

我们
wǒmen

都
dōu
去
qù
他
tā
家
jiā
吃饭
chīfàn

晚上
wǎnshang

我们
wǒmen

去
qù
酒吧
jiǔbā

三月
sān yuè

三
sān
日
rì

今天
jīntiān

我
wǒ
朋友
péngyou

坐
zuò
飞机
fēijī

回国
huíguó

你
nǐ
问
wèn
我
wǒ
为什么
wèishénme

不
bù
回国
huíguó

因为
yīn wèi

我
wǒ
留
liú
在
zài
北京
Běijīng

所以
suǒyǐ

我
wǒ
不
bù
回国
huíguó

我
wǒ
的
de
故事
gùshì

很
hěn
有趣
yǒuqù

来
lái
中国
Zhōng
guó 以后

yǐhòu
我
wǒ
认识
rènshi

了
le
一
yī
位
wèi
年轻人
niánqīng

rén 我
wǒ

爱上
ài

shang 了
le
他
tā

我们
wǒmen

要
yào
结婚
jiéhūn

我
wǒ
的
de
朋友
péngyou

很
hěn
高兴
gāoxìng

但是
dànshì

我
wǒ
父母
fùmǔ

不
bù
太
tài
高兴
gāoxìng

他们
tāmen

四月
sì yuè

要
yào
来
lái
中国
Zhōng
guó 见见

jiàn
jiàn 他

tā
他
tā
父母
fùmǔ

同意
tóngyì

了
le

但是
dànshì

他们
tāmen

还
hái
不
bù
太
tài
懂
dǒng

我
wǒ
说
shuō

什么
shénme

所以
suǒyǐ

我
wǒ
每天
měitiān

都
dōu
学习
xuéxí

汉语
hànyǔ

我
wǒ
新郎
xīnláng

帮助
bāngzhù

我
wǒ
学习
xuéxí

汉语
hànyǔ

我
wǒ
帮助
bāngzhù

他
tā
学习
xuéxí

俄语
éyǔ

我
wǒ
希望
xīwàng

我们
wǒmen

会
huì
很
hěn
幸福
xìngfú

我
wǒ
很
hěn
喜欢
xǐhuan

中国
Zhōng
guó 中国人

zhōngguó
rén 很

hěn
好
hǎo

汉语
hànyǔ

很
hěn
有趣
yǒuqù

希望
xīwàng

你们
nǐmen

也
yě
会
huì
喜欢
xǐhuan

中国
Zhōng
guó 和

hé
汉语
hànyǔ

Китайский язык за 7 уроков. Урок №8 speakasap.com

Данные материалы запрещается изменять, преобразовывать или брать за основу. Вы можете их

копировать, распространять и передавать другим лицам в некоммерческих целях при условии

обязательного указания автора (Елена Шипилова) и источника https://speakasap.com

Стр. 2



Всем привет!

Меня зовут Ира. Я студентка. Я изучаю иностранные языки в университете, могу говорить на ан‐

глийском и на китайском. Так как я и мои друзья изучаем китайский язык, поэтому на каникулах

мы хотим поехать в Китай познакомиться с культурой и практиковать китайскую устную речь. Ан‐

дрей сказал, что мы можем записаться с школу языков в Китае. Петя нашел школу, я купила биле‐

ты. Катя забронировала в отеле две комнаты. После того, как мы получили визы, мы поехали. И

вот сегодня (понедельник 2 февраля) – наш первый день в Пекине.

2 февраля, понедельник

14.10 Мы прибыли в Пекин в аэропорт «Шоуду». Каково мое первое впечатление? Что это? Это

аэропорт или это рай?

14.30 Проходим паспортный контроль. Что это такое? Это туристы стоят в очереди? Мы подошли к

стойкам, поставили печати. Пограничник очень приветливый. Он спросил из какой я страны, за‐

чем я приехала в Китай. Я ответила на китайском, что приехала в Китай для изучения языка, он

очень обрадовался. Проходят 2 минут, и мы уже идем получать багаж.

14.50 Мы получили багаж и направляемся к выходу. Мне здесь очень нравится. Спрашиваю ребят

им нравится или нет, и они говорят, что им тоже нравится.

Где же тут вокзал? Вокзал находится на нижнем этаже. Мы спустились и купили билеты. Так как

мы студенты, мы покупаем недорогие билеты на скорый поезд.

18.10 Мы в Пекине. Так как мы очень устали, мы хотим найти нашу гостиницу и отдохнуть. Пекин

очень большой, поэтому мы с помощью карты ищем отель. Мы можем поехать такси, но у нас

есть карта, поэтому мы пойдем пешком.

20.47 Ура! Мы не потерялись! Это наша гостиница, здесь мы будем жить месяц. В комнате есть

стол, стулья, диван, но нет телевизора. Мы в супермаркете купили продукты, когда искали гости‐

ницу, поэтому сейчас мои друзья готовят, а я убираю в комнате. Мы еще не умеем пользоваться

палочками, поэтому мы кушаем вилкой. Каждый день мы звоним по скайпу. Родители задают нам

много вопросов, например: устали в дороге или нет? Какие планы? Катя говорит, что она хочет

взобраться на Великую Стену. Андрей и Петя хотят поехать на площадь Тяньаньмэнь. А я хочу

жить в Китае, в первый же день я влюбилась в Китай.

Завтра утром мы хотим пораньше встать и поехать в школу, а во второй половине дня поехать

прогуляться по центру Пекина.

15 февраля, воскресенье
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Сегодня воскресенье – выходной день, поэтому у нас нет уроков. Мы уже провели в Пекине 13

дней.

У меня много планов, но времени очень мало. Китай – очень интересный. В Пекине мы познако‐

мились со многими людьми, побывали во многих местах, узнали о многих традициях.

У нас каждый день есть уроки китайского языка, по вторникам и четвергам – уроки культуры Ки‐

тая и китайской кухни.

В первый день у нас был экзамен. Учитель рассказал нам о программе, а еще дала много советов.

Она сказала, что нам обязательно нужно больше путешествовать. В Пекине метро и автобусы не‐

дорогие, но людей очень много.

Я считаю, что в Пекине плохой воздух. Нам всем не нравится здешний воздух.

У меня появился китайский друг. На третий день мы заблудились в Пекине, этот молодой человек

помог нам найти гостиницу. Он дал мне свой номер телефона. Сейчас мы встречаемся каждый

день. Он нам помогает ознакомиться с культурой и историей Китая.

В прошлую субботу он водил нас в Гугун и Храм Неба. В прошлое воскресенье мои друзья не хоте‐

ли выходить, поэтому я вместе с моим другом пошли гулять. В первой половине дня мы гуляли в

парке, в полдень мы в ресторане кушали китайские блюда, он научил меня кушать палочками. Те‐

перь я умею пользоваться палочками.

Мой друг – врач. Он работает в больнице, очень занят. Ему нравится путешествовать. Даже если у

него нет много денег, он все равно каждый год путешествует. У него есть младшая сестра, она –

студентка.  Иногда  они  вместе  ездят  путешествовать.  Его  сестра  любит  котов,  но  их  родителям

нравятся собаки. Поэтому мой друг купил котенка, сестра часто приходит к нему домой посмот‐

реть на котенка.

Сегодня у моего друга день рождения. Мы все идем к нему домой ужинать, вечером мы идем в

бар.

3 марта

Сегодня мои друзья летят на Родину. Вы спросите почему я не возвращаюсь на Родину. Я остаюсь

в Пекине, поэтому не возвращаюсь. У меня очень интересная история. После того как я приехала

в Китай, я познакомилась с молодым человеком, влюбилась в него, мы хотим пожениться. Мои

друзья очень рады, а мои родители не очень рады. Они в апреле хотят приехать в Китай познако‐

миться с ним. Его родители согласились, но они не очень хорошо понимают что я говорю, поэто‐

му  я  каждый  день  учу  китайский.  Мой  жених  помогает  мне  учить  китайский,  а  я  помогаю  ему

учить русский. Я надеюсь, что мы будем счастливы.
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Мне  очень  нравится  Китай,  китайцы  очень  хорошие,  китайский  язык  очень  интересный!  Наде‐

юсь, что вам тоже понравится Китай и китайский язык!
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